
Pastor                                    Rev. Tom Charters 
tcharters@glenmary.org                         (423) 735-9238 

Associate Pastor                              Rev. Kenn Wandera 
kwandera@glenmary.org                (513) 802-2590 

Pastoral Associate                                      Kathy O’Brien 
stmichael_ffm@yahoo.com           (479) 227-9070 

Pastoral Associate                                       Miguel Perez 
cantantemiguelarturo@yahoo.com           (805) 357-8618 

Bookkeeper/Finance                             Jennifer Hebner 
Office Email                            (423) 330-2739 

Communications Coordinator               Maria Whiston 
Office Email                                        (920) 376-5933 

Music Ministry Team                                             
Juliana Palsa             (423) 388-1981 
John Henkelman            (321) 501-0345 
Miguel Perez            (805) 357-8618 

Children & Teens Faith Formation Classes  
Clases de Formación de Fe para Niños y Adolescentes 
 

See calendar on page 2. 
Vea el calendario en la página 2. 

Saint Michael  
the Archangel 
Cathol ic  Parish  
Parroquia Católica de San Miguel Arcángel 

  657 North Mohawk Drive, Erwin, TN  37650 

Mailing Address / Dirección Postal: 

P.O Box 1009, Erwin, TN 37650 

Office / Oficina:  423-735-0484 

Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y Viernes  9 AM - 4 PM 

Office Email:  stmichaelthearchangeluc@gmail.com 

Website: www.stmichaelthearchangeluc.org 

Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish 

YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN 

S e e  c a l e n d a r  o n  p a g e  2  f o r  a n y  c h a n g e s .   
C o n s u l t e  l a  p á g i n a  2  p a r a  v e r  l o s  c a m b i o s .  

 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 

Mon—Wed, Fri./ lunes—miercoles, viernes—8:30 AM 
Saturday / Sábado—5:00 PM (Vigil) 
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual)  LIVE on / VIVO en  
                    YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN     
 

Confessions / Confesiones  

Saturday / sabado 4:20—4:40 PM | Sunday / Domingo 9:00—9:30 AM 
Or upon request by calling Fr. Tom / O por solicitud llamando a P. Tom 
 

Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa 

Every Sunday is for the People of St. Michael.  Contact Fr. Tom by 
phone or email.   Cada domingo es para los Feligreses de la  
Parroquia.  Contacte al P. Tom por teléfono o correo electrónico. 

* * *   BULLETIN DEADLINE   * * *  
PLAZO PARA EL BOLETÍN 

 

Send announcements by Monday, 4 PM to the 
office email. To be published 5 days later.   

Envíe por correo electrónico al oficina para el 
lunes 4 PM. Será publicado 5 días después.  

Parish Council:  Contact Father Tom  

Finance Council: Bobbi Campbell, 743.9565 
Prayer List Request:  Office email or call parish office 
Safe Environment Program:  Lorena Reynoso, 335-1604 
Knights of Columbus:  Gary Laun, 315.730.5096 
Spanish Adult Group:  Maria Sarabia, 388.1154 

A p r i l  2 n d ,  2 0 2 3  
 Children’s  Bulletin  https://thekidsbulletin.com/ 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CALENDARS & INFORMATION 

19 March – Sunday—4th Sunday of Lent 

9—9:30 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
5:00 PM 

Confessions (Parish Center) 
Sunday Mass / Hospitality (Parish Center)  
Children’s Liturgy of the Word (Atrium) 
No Youth Group (New Building) 

20 March - Monday 
6:00 PM 
8:30 AM 

Daily Mass (Parish Center) 
Ministerial Assoc. Meeting (Parish Center) 

21 March – Tuesday 

8:30 AM Daily Mass (Parish Center) 

22 March - Wednesday 

8:30 AM 
6:00 PM 
6:00 PM 

Daily Morning Mass (Parish Center) 
FFM (Parish Center) 
Spanish Adult Study Group (Parish Center) 

23 March - Thursday 
**** 

9:30AM 
10:00 AM 

Parish Office Closed 
Apple Festival Crafters (Parish Center)  
Ladies Group Lent Talks (ZOOM) 

24 March - Friday 
8:30 AM 

4 - 6:00 PM 
6:00 PM 

Daily Mass (Parish Center) 
Fish Fry (Parish Pavillion) 
Stations of the Cross (Outside) 

25 March - Saturday 
8:00 AM 

4:20-4:40PM 
5:00 PM 

Solemnity of the Annunciation Mass (Parish Ctr) 
Confessions (Parish Center) 
Vigil Mass (Parish Center) 

26 March – Sunday—5th Sunday of Lent 

9—9:30 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
5:00 PM 

Confessions (Parish Center) 
Sunday Mass / Hospitality (Parish Center)  
Children’s Liturgy of the Word (Atrium) 
Youth Group (New Building) 

PRAY FOR PARISH COMMUNITY,  
FRIENDS & OUR LOVED ONES  

St. Michael Donors, Jovita Leon, Gary Laun 
Robert Wimsatt, Roger & MaryLee Georgia, Jo Mountford  

Martha Erwin, Ukraine People, Luis Andrade 
Military Troops, Mary Euer, Eleanor Henley 
Ladies Group Intentions, Karla White, Carla 

 

Submit names by email or write names on our  
parish board.  * * Envie nombres por correo  

electrónico o escríba en nuestro tablero parroquial.  
 
 
 

PARISH  CLEANING  TEAMS  *  EQUIPOS DE LIMPIEZA 
Full schedule on board.  * Horario completo  en   el  tablón. 

 

      Weekend to Clean                       Team 
             MAR  2-4                Adrianna, Norma, Leti Avila 
                            9-11               Ambrocia, Zenaida, Alma,Pati P.   
           16-18               Josefina, Pati Ramirez, Irma 
                           23-25  Anabel, Lorena, Mayra 
               30 Mar-1Apri          Maria Sarabbia, Mario, Angelina 
                        6-8 April    James, Darlene, Christina 
                     13-15 April  Adrianna, Norma, Leti Avila 
                     20-22 April  Ambrocia, Zenaida, Alma,Pati P.   
 

                               
CLICK FOR SECURE ONLINE GIVING  :  

HAGA CLIC PARA DAR EN LÍNEA SEGURA  :  
 

G i v e  O n l i n e  H e r e  *  Haga Clic Aqui 
 
 

 

 
 

COVID DEATHS IN UNICOI AS OF:  11 MAR 2023 
  

Deaths:  106 

Weekly Financial Report 
& Attendance 

3/26 February 2023 

Regular Offertory $ 893.00 

Mass Attendance Total 165 

Saturday 52 

Sunday 10AM Mass 

Teen Mass 

82 

31 

YouTube  
Views 

Sunday 

2638 
March 

No 

Strea

m 

Sunday  

19 March 
51 

April 4—6:30 PM,  Chrism Mass, Cathedral in Knoxville 

, St. Michael 

Baptism for Viviana 
Arp 

*** POTLUCK *** 

https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method
https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method


                        PARISH NEWS                   NOTICIAS P ARROQUIALES  

MISA DIARIA.   Lunes/martes/miercoles - 8:30am    
 

EL GRUPO DE ARTESANÍA para el Festival de la Manzana. Se 
reúnen los jueves, 9:30 AM. Todos son bienvenidos.  

BAPTISMO.  Durante la Vigilia Pascual del Sábado Santo: 8:30pm,  
Viviana Arp será bautizada.  

 

POTLUCK DESPUÉS DE LA MISA DE PASCUA 

 

 

 

 

No habrá FFM durante la Semana Santa. 
 

Resultados parciales de la venta de tamales.  $1673 
Todavía hay dinero por entregar y un gasto por pagar.  Nota 

$387.11 gastos serán deducidos de esta cantidad. 
 

Tenemos 17 personas que van a NCYC a $750 cada uno.  14 
jovenes y 3 adultos tuvimos que pagar $4760 la semana pasada. 

Total para el viaje sera $12,750 Gracias a los que ayudaron con 
la venta de tamales.  Cualquier donación o ayuda para recaudar 

fondos es apreciada.  
 

En abril tendremos una venta de comida después de Misa el 
16 de abril. (flautas, arroz y frijoles)  

DAILY MASS.  Mon/Tues/Wed- 8:30am      
  
LADIES GROUP LENTEN ZOOM.  We invite all ladies to 
join our Lenten talks.   
https://us06web.zoom.us/j/86216880553?
pwd=aGdHeExBRk5SRzd5ZWdrZ0NWdEg5QT09 
Meeting ID: 862 1688 0553  Passcode: 539837  
 

BAPTISM.  During Holy Saturday Easter Vigil: 8:30 PM,  
Viviana Arp will be baptized.  

 

POTLUCK AFTER EASTER MASS 

 

 
No FFM during Holy Week. 

Partial results from tamale sale.  $1673 

There is still some money to be turned in and one expense to be 
paid.  Note $387.11 expenses will be deducted from this amount. 

We have 17 people going to NCYC at $750 each.  14 youth and 3 
adults We had to pay $4760 last week. Total for the trip will be 
$12,750  Thanks to those who helped with tamale sale.  Any   
donations or help with fundraising is appreciated.  

In April we will have a food sale after Mass on April 16. (flautas, 
rice, and beans) 

 

Lenten Regulations for the Diocese of Knoxville:    
Good Friday is obligatory for any person 18 years of age until 59 years of 
age. When fasting, a person is permitted to eat one full meal that day, as 
well as two smaller meals that together are not equal to a full meal.  
Norms for Abstinence from meat, meaning no meat is to be eaten that 
day, on Ash Wednesday and All Fridays of Lent are obligatory for any per-
son 14 years of age or older. The sick, frail, the pregnant and nursing 
women are excused from fasting and abstinence. 

Reglamentos de Cuaresma para la Diócesis de Knoxville:   
Viernes Santo es un dia obligatorio de ayuno y abstinencia para los Catoli-
cos. Además, los viernes durante la Cuaresma son días obligatorios de 
abstinencia de carne.   Las normas para ayunar el Miércoles de Ceniza y 
el Viernes Santo son obligatorias para cualquier persona de 18 años hasta 
los 59 años de edad. Durante el ayuno, se permite comer una comida 
completa ese día, así como dos comidas más pequeñas que juntas no 
equivalgan a una comida completa.  Las normas de abstinencia de carne, 
es decir, no comer carne ese día, el Miércoles de Ceniza y todos los 
viernes de Cuaresma son obligatorias para cualquier persona mayor de 
14 años. Los enfermos, los débiles, las mujeres embarazadas y lactantes 
están dispensados del ayuno y la abstinencia. 

See page 2 

Vea pagina 2. 







Baptism:  Families must be a part of the parish for at least 3 months 
prior to requesting Baptism.  An instruction for parents and godpar-
ents must take place before the  
Baptism.  See Kathy or Fr. Tom to discuss dates for  
Baptism and instruction.  Andres and Lorena Reynoso will give the 
instruction. Godparents must be Catholics who are at least 16 years 
old, be baptized, confirmed, and regularly receiving communion.  If 
married, must be married in the church with the sacrament of Matri-
mony.  Non- members of St. Michael must have a letter from their 
pastor stating they are able to be Baptismal sponsors. 
 

Reconciliation:  Normally children receive this sacrament in the 2nd 
grade. Children must have been active in the parish for one year pri-
or to receiving this sacrament.  Active includes going to Mass and 
attending FFM classes.  Others needing preparation should talk to 
Kathy or Fr. Tom to arrange for instruction needed through RCIA or 
other means.  A copy of the child’s Baptism certificate is needed. 

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in 
2nd grade.  They must be coming to class and Mass for a year prior 
to entering the First Communion class.  A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed. 

Confirmation:  Children must be in FFM for the year prior to Con-
firmation.  Children in 6th grade will prepare for Confirmation. A 
copy of your Baptismal certificate is needed.  Sponsors must meet 
same requirements as for Baptism.  A few special days of prepara-
tion or a retreat are also required. Children older than 6th grade need-
ing Confirmation will prepare under the guidance of Kathy or another 
delegated person.  Adults needing Confirmation must see Kathy to 
get enrolled and do some preparation. The Bishop will do adult Con-
firmations on Pentecost Sunday. 

RCIA/ Adult Faith Formation:  Contact Fr. Tom or Kathy. 

Matrimony:  Please talk to Fr. Tom at least 6 months  
before your projected date of marriage.  Some preparation is re-
quired.  Do not set a final date until talking to Fr. Tom. You will 
each need a recently issued Baptismal certificate. 

Anointing of the Sick:  Call Fr. Tom for this sacrament. 

Holy Orders:  Please talk to Fr. Tom or Kathy.  They will coordinate 
with Glenmary or the diocese.  For girls likewise, please see Fr. Tom 
or Kathy to get information on religious life. 
 

Quinceañera:  This is not a sacrament. Contact Kathy to schedule 
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for 
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the 
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration.  The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must 

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al 
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instrucción para 
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con la 
Sra.Kathy o al P. Tom para discutir la fechas de la instrucción y para 
el Bautismo. Andrés y Lorena Reynoso darán las instrucciones. Los 
padrinos deben ser Católicos que tengan por lo menos 16 años, ser 
bautizados, confirmados y recibir la comunión regularmente.  Parejas 
casados deben estar casados en la iglesia con el sacramento del Matri-
monio. Si no son miembros de San Miguel, deben tener una carta de 
su pastor que indique que pueden ser patrocinadores del Bautismo. 

Reconciliación:  Normalmente los niños reciben este sacramento en 
el 2o grado. Los niños deben haber estado activos en la parroquia 
durante un año antes de recibir este sacramento. Activo incluye asis-
tir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan preparación 
deben hablar con Kathy o el P. Tom para organizar las instrucciones 
necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita una copia del 
certificado de Bautismo del niño. 

Primera Comunión:  Niños normalmente se preparan en el 2o grado. 
Deben venir a clase y Misa durante un año antes de ingresar a la 
clase de Primera Comunión. Se necesita una copia del certificado de 
Bautismo del niño. 

Confirmación: Niños deben estar en FFM durante el año anterior a 
la Confirmación. Los niños en 6 ° grado se prepararán para la Confir-
mación. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo. Los 
patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para el 
Bautismo. También se requieren algunos días especiales de prepara-
ción o un retiro. Los niños mayores de 6 ° grado que necesiten confir-
mación se prepararán bajo la guía de Kathy o otra persona delegada. 
Los adultos que necesitan Confirmación deben ver a Kathy para ins-
cribirse y prepararse. El Obispo hará Confirmaciones para adultos el 
Domingo de Pentecostés. 

RICA/Formación de Fe de Adultos:  Contacte al P. Tom o Kathy. 

Matrimonio:  Por favor hable con el P. Tom al menos 6 meses antes 
de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-
ración. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Tom. Cada 
uno necesitará un certificado de Bautismo emitido recientemente. 

Unción de los Enfermos:  Contacte al P. Tom. 

Ordenes Sagradas:  Por favor hable con el P. Tom o Kathy. Ellos 
coordinarán el contacto con Glenmary o el diócesis. Para las niñas, 
también, por favor, consulte al P. Tom o Kathy para obtener informa-
ción sobre la vida religiosa. 

Quinceañera:  Esto no es un sacramento. Contacte Kathy para  
programar la Misa, que normalmente será el sábado a la 1 PM. Se  
debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes 
del día de la Misa, que incluye la práctica de la Misa, confesión, la  
historia y la espiritualidad de la celebración. La quinceañera debe asistir 
regularmente a la formación religiosa, Misa y recibir la comunión. Ella 
debe ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada. 

S A C R A M E N T  G U I D E L I N E S /  D I R E C T R I C E S  S A C R A M E N T A L E S  

Otros Recursos 

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier 
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar 
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal información a las 
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las víctimas, Marla 
Lenihan, al 865-482-1388.  Para asistencia en español durante el contacto 
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743. 

Servicios de Inmigración y Centro de Embarazo: Si necesitas 
información sobre su embarazo o servicios de inmigración, contacte 
Caridades Católicas al 320-0070.  Oficina ubicada en 1409 W. Market St., 
Suite 109, Johnson City. 

Centro Católico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St.  La capilla 
está en el sótano.  Si la puerta de entrada está cerrada, use la entrada 
posterior por la cerca lateral izquierda.  Hay Misas en inglés cada domingo 
a las 12:30 PM y a las 6 PM.  Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.  
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061. 

Centro de Justicia Familiar:  196 Montgomery St., Oficina #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM.  Este centro familiar 
brinda servicios para ayudar a las víctimas de violencia familiar, emocional, 
financiera, física y sexual.  Se habla español.  Todos los servicios son gratis y no 
necesita hacer cita. 

Other Resources 

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has 
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of 
sexual abuse, should report such information to the appropriate civil 
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the 
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s 
Assistance Coordinator, at 865-482-1388. 

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need 
information about your pregnancy or immigration services, contact 
Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market 
St., Suite 109, Johnson City. 

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St.  The chapel is 
in the basement.  If the main front door is locked, please use rear 
entrance through the left side fence.  Offers Sunday Mass at  
12:30 PM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.  
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by 
calling 926-7061. 

Familiy Justice Center:  196 Montgomery St., Office #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Monday-Friday, 8 AM - 4 PM.  This center offers 
services to help victims of violence, legal assistance,  medical  help, and 
counseling.  They also can speak Spanish.  All services are free. No 
appointment is necessary.   


